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Два спектакля ТЮЗа
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Театр юного зрителя имели А. И. Мя- 
коака показал лае премьеры: инсцениров­
ку известного рассказа Шіреанза-де «Ар­
тест» ■ «Туфельку Дин» по мотивам ки­
тайских народных ставок. Оба спектакля ' 
поставлены молодыми режиссерами и оба 
радуют яркостью театральной формы. ;

Вспомним, например, столь вырази­
тельную по сценическому рисунку по- . 
следнюю картину спектакля «Артист», 
где кончает самоубийством Левон. На 
сцепе— набережная. Она, как и все остахъ- : 
ное оформление спектакля, удачно сде­
лана художниками Ж. Вартаняном м і 
А. Минасяном (забегая вперед, укажем, 

* ч т о  исключением является только доволь- 
<0 но шаблонная декорация пансиона еияьо- 
ш ры Стефании). Всю заднюю часть сцены 

занимает неясно видимое море, незаметно 
ф  сливающееся с небом. Это широкое про­
с т р а н с т в о  резко ограничено изломанной 

линией парапета м различных строений 
и  Справа нависает часть громадного корпу­

са парохода «Херсон»', капитан обещал 
Левону повевтм его в Италию...

Торопливо прошли по набережной ка­
кие-то случайные люди, напоминая, что 
■округ идет жизнь, равнодушная к стра­
даниям Левона, в вот пришел он сам. Ои 
уже не мечется, вак раньше, он подав­
лен. Деньги не нашлись, и он не поедет 
в Италию, к Луизе, да и незачем уже 
ехать. Но ведь Луиза стала предметом его 
юношеского обожания потому, что вокруг, 
нее сосредоточились мечты Левона— самые 
заветные мечты его о том. чтобы вы­
рваться в большую жизнь, в настоящее 
искусство. «Измена» Луизы напомнила 
ему. как эфемерны, несбыточны эти меч­
ты. Левон садится на парапет, обнимает 
руками колени. На фоне моря, но кото­
ром? ходят световые блики, четко виден 
его снлуст. Он смотрит на море, на «Хер­
сон», который уйдет без него, в в это 
время медлеяно гаснет свет, словно 
окончательно, неотвратимо гаснут мечты 
Левона. Только на одно мгновение насту­
пает полная темнота, потом опять вспы­
хивает свет, во Левона уже нет. И сей- ' 
час же появляются его друзья, которые 
давно уже ищут исчезнувшего Левона. , 
Они бегают, ищут его и здесь, и вот на- : 
ходят на самом берегу оставленную мм 1

куртку. В эту минуту раздается ниавий, 
протяжный пароходный гудок и громада 1 
парохода отрывается от набережной —  
«Херсвя» уходят в Италию...

В другой манере, но тоже очень вы- 1 
разительно, поставлена сцена в кабаке.
II здесь хорошо оформлено сценическое 
пространство, —  с эстрадой в центре я I 
маленьким балконом, на котором так есте- | 
ст веян о по ходу действия оказывается | 
тот. кто должен быть сейчас в центре 
внимания зрителя. Пестрота бутылок за 
прилавком кабатчика. Картину начинает 
танец цыганки. И вот перед нами пред­
стает целая галерея посетителей кабака, 
среди которых—'зловещая фигура одно­
глазого в цилиндре в столь живописный 
матрос -сибиргѵ.

^Повторяем, все это «девически выра­
зительно, но чем дальше смотришь ату 
сцену, тем настойчивее возникает вопрос: 
да кабак ли это или'‘мекая экзотическая 
таверна? Кабак был страшным, тяжмм  
местом. «Монополька» спаивала там про- I 
стого человека, подавленного непомерной 
тяжестью жизни. Таким в описал его 
Шлрванзаде. И он прямо указывают, что 
пиля там водку, значит, ни к чему экло- , 
тмческая пестрота бутылок за прелая- ' 
ком. II, вероятнее всего, Левон со своими 
песнями пришел в кабак именно питому, 
что не было там ««какой эстрады, не 
танцевали цыганки, а  растревоженная 
волной душа просила песне. И пьяный 
сибиряк был не таким живописным, а го­
раздо мрачнее...

Мы потому так подробно остановились 
на этих двух картинах, что если в пер­
вой все средства сценической выразитель­
ности направлены на раскрытие норной* 
идея, показывают правду действительно­
сти, то во второй режиссер ушел от этой 
правды, ушел от большой. хочется ска­
зать— горьковской, темы Ширванзюе, ко-| 
торый описал кабак, как страшное дно 
жизни.

Б сожалению, такую двойственность 
мы не раз встречаем в спектакле. Ин­
сценировка, написанная режиссером Г Ка- 
планяном, который поставил этот спек­
такль, бесспорно сценична: то, что в рае ; 
сказе происходит, так сказать, за кули- ] 
сами, не описано непосредственно, —  в

иясцеяировне выведено на сцену, пока­
зано в действии. Но вяогда инсцениров 
ка уходит от той реалистической кон­
кретности, достоверности в изображении 
действительности, которая характерна 
для «Артиста» Щирванзаде и сделала его 
одним из лучших образцов классической 
армянской новеллы.

Некоторые образы спектакля словно пе­
ренесены из другой действительности. 
Таков, например, одноглазый, вербующий 
детей в преступники я эксплуатирующий 
их. Это он ограбил Левон». В исполнении 
артиста Г. Ягджяна— это зловещая, вы­
разительная Фигура. Но эта фигура ско­
рее из Диккенса, да еще с некоторыми 
чертами традиционного театрального зло­
дея. Насколько проще и сильнее у Щир- 
ванвэде, где Левона ограбили просто ни­
щие оборванцы, не побрезговавшие и 
старыми сапогами.

Мы уже говорили, что одноглазый носит 
цилиндр. В цилиндре и Чаушешко. Уже 
одна эта деталь показывает, как далек 
его образ от своего жизненного прототи­
па, столь точно описанного в рассказе. 
такиі деклассированных нищих поэтов 
было тогда множество. Самодовольству 
богатых и сытых противопоставляли они 
свою босяцмую ремантияу. И одевались 
по евоеобралиой моде, которую опять-тані 
совершенно точно описал ІІІиреамзаде: 
Чаушенко носит черную крылатку и мяг­
кую шляпу, в руне у него дубинка. Не 
МОГ он носить цилиндр, который был 
символом тех самых богатых и сытых, 
против кого он ополчался. Но не только 
одежда Чаушенко— весь образ его лишен 
определенности. Артист Н. Чаликян слов­
но не можгт понять, что же м  человек 
был этот нищий поэт, м не находит лои- 
вых черт «ля своего героя.

Зато совершенно тмим, как ■ расска­
зе, предстает перед нами другой товарищ 
Левона, Нпка Маргулис. Артист 3. Тер- 
Карапетян темпераментно и ярко играет 
этого веселого сына пищей городской 
окраины.

Отдельные же образы спектакля верны 
в своей основе, «о несколько обаднены по 
сравнению с рассказом. У Шнрвападе 
мать Левона Алкает сложна и гтретнворе 
чива. Внешне ока эгоистнчио-кряимва. ио 
в сущности сильно и искренне любит сы­
на. В инспенировке она гораздо прогае. 
традиционнее: только любящая и страдаю­
щая мать. Так ее и показывает артистка 
Ж. Говорим.



Изменялась я Луиза. Нет в ней веселья. 1 
огня, которыми обладала она в рассказе. 
Но артистка И. Оганесян по-своему убеди 
только изображает Луиву .мягкой и доброй 
девушкой, которая любит Левона как бра­
та. Среди остальных итальянцев колорит­
нее всех, пожалуй, глуповато-самодоволь­
ный «бассо-кантанте» Челлини, хотя ар­
тист М. Манукян создает его образ скорее 
средствами внешней характерности.

Читая рассказ, мы ошупВем в рассказ­
чике не только доброго человека но и 
глубокого. умного наблюдателя жиони. Вот 
«того нот в образе Мргрзбяна. созданном 
автором инпенировки. И артист А. Казарян 
раскрыл перед нами сердечную отзывчи­
вость Меграбяна. его доброту к Левону, 
но. ограниченный материалом роли, не су­
мел показать в Меграбяве писателя.

Так что же сохранилось в инсцениров­
ке и спектакле от рассказа? Сохранились 
основные события, хотя и показанные не 
столь глубоко, не с. той беспощадной точ­
ностью реалистического повествования, 
отгорая характерна для рассказа, а скорее 
мглсдраматячески. Сохранилась тома гибе­
ли хорошего, одаренного юноши, раздавлен­
ного жестокой действительностью. Несмот­
ря на ошибки ннспеиировки и спектакля, 
которые мы пытались охарактеризовать 
здесь, эта тема живет в спектакле, состав­
ляя его содержание, его пафос. И режиссер 
Г. Капланяв —там. где он верен действи - 
тельности. ивображенной в рассказе.—  
создал ряд ярких театральных спея, рас­
крывающих эту тему.

Роль Левона исполняет молодой ар­
тист Э. Элбаиян. Мы уже говорили, 
что и образ Левопа претерпел не­
которые изменения. В отличие от рас­
сказа, Левона не прельщает пустая 
пышность театральной жизни, он мечтает 
серьезно учиться и стать аргистом-твор- 
цом. Е.ть в нем также некоторая обре­
ченность. еловяо с самого начала предчув­
ствует он безнадежность всех своих попы­
ток и планов. Вот такого Левона Э. Элба- 
кян играет с подкупающей искренностью 
Одухотворенное « п о  его отчетливо отра­
жает каждое чувство гибнущего юноши. И 
гибель Левона глубоко волнует зрителей, 
наших юношей я девушек, напоминая ям. 
насколько опн счастливее своего далекого 
сверстника, загубленного жестокой жаз- 

1 нью..

і Следует всячески приветствовать и ни 
1 циатяву театра, решившего овиакомять

своего зрителя с чудесным миром китай­
ских народных сказок, показав «ТуфеЖ- 
ку Лин». Как мы говорили уже. и етот 
спектакль поставлен молодым режиссером, 
и он радует яркостью театральной формы.

Правда, задача режиссера была ядесь 
легче. Хотя язык пьесы далеко не столь 
поэтичен, как язык китайских народных 
сказок, но пьеса удачно соединяет их мо­
тивы в увлекательный, изобилующий вся­
ческими чудесами сюжет, и сама подсказы- 

' влет яркий, сказочный стиль спектакля.
Художник Ж. Вартіняя создал для спек­

такля красочное оформление, из которого 
особенно запоминается декорация рынка 
у городской стены. Вместе с режиссером 
художник позаботился о театральных чуде­
сах. Но здесь. к сожалению, не все уда­
лось Очень хороши скромные чудеса Фо­
кусника, но решительно не удалась Вол- 

і шебная птяпа. совершенно не эффектен 
Владыка огня. В хорошо найденном с&а*

I зонном стиле поставил режиссер 3. Татин- 
пян такие картины, как дворец императо- 

і ра и рынок у городской стены Бледнее 
і ротоны хрдо. истязание Чао, которое 
должно заставить его согласиться на пре­
дательство,— пыковать меч для угнетате­
лей народа.

Большинство артистов правильно по­
чувствовало -тиль пьесы, поверило в сказ­
ку. и потому сош ло подлинно сказочные 
образы. Таковы грозный я злобный ми­
нистр-оборот шь—-И. Сан трос ан; ловкий,

1 привлекательный фокусник— В. Хачикял; 
хранитель тишины— Н. Чаликян: артист 

I сумел сказочному образу придать почти 
сатирическое звучание: колоритные при­
дворные— К. Арутюняп и Г». Тпіатяи: про­
стые сердцем труженики Ю Цзинь и 
Ген Фу, которых играют П. Геворкян и 
Г. Стамболцип. ,

I Главные г гои спектакля— девочка Дин 
' и мальчик Тай. а ав взрослых —  куз- 
! нец Чао.

М. Тамразян. играющая Дин. наделила 
свою героиню очень привлекательныя 
внешним обликом: она грациозна а вместе 
с тем каждое движение ее передает сме­
лость. решительность девочки. Вообще в 

;этой Див гораздо больше решительности и 
смелости, чем по пьесе. Иногда, пожалуй.

1 артистка несколько однообразно произно­
сят т<*кст. лишая Дин колебаний и сомне- 

1 кий естественных у маленькой девочки и 
к тому же преодолеваемых ею. Но в целом 
такое толкование удачно. Тем более, что 
мальчика Тая, который по пьесе дол­

жен быть храбрым ж решительным, арти­
стка Т. Шагинян лишает этих качеств. И 
действие пьесы ведет маленькая, сальная 
духом Дил.

Серьезная неудача спектакля— образ 
Чао. Мы уже говорили, что в «Артисте» 
М. Малулян создает своего Челлини сред­
ствами внешней характерности. Здесь же. 
в «Туфельке Дин». М. Манукян попросту 
остается безучастным ко всем событиям 
пьесы и только позирует перед гоителем. 
Опасный путь для способного молодого ак­
тера. обладающего к тому же хорошими 
внешними данными.

В результате сокращения первой кар­
тины Чао занимает в спектакле гораздо 
меньше места, чем в пьесе, произведены 
и некоторые другие исправления. Можно 
согласиться. что эти исправления сделали 
еще более энергичным сюжет пьесы, сияли 
несколько медлительную виспопяпию. Но 
первая картина, которой нет в спектакле, 
важпа для его идейного звучания. Она по­
казывает трудную будничную жизнь Чао 
до того, как начались чрезвычайные со­
бытия, показывает истоки его храбрости, 
отойкостп, благородства. Поэтому жаль, 
что ев нет в спектакле.

Но при веем том спектакль маетно пе­
рекосит зрителя в чудесный мир китаі- 
ских народных скачок, своеобразно отра­
жающих мечты великого народа о конеч­
ной справедливости, которая по заслугам 
вознаградит простых людей, людей труда, 
■ принесет поражение их злобным врагам.

Проживший больше делдпати пяти лет 
ТЮЗ-—очень молодой театр. Не только по­
тому, что это —  театр юных зрителей. В 
его коллективе занимают значительное ме­
сто и успешно работают моло/ые артисты 
и режиссеры П есть молодая взволнован­
ность в искусстве театра. Смотря лучшие 
сцены этих двух последних его спектак­
лей. думаешь: да. именно так. взволнован­
но. ромалтн'жкл приподнято надо разго­
варивать со сцены с детьми.

Хочет-’я пожелать театру неустанно 
совершенствовать свое искусство, повы­
шать культуру своих актеров и режиосс- 

. ров. чтобы не только любой спектакль, но 
и каждая сцена его была продумана а 
совершепна. чтобы работы высокой взвол­
нованности были освещены зрелой мы­
слью.

Н. КАМЕНОГОРСКИИ.


